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JIACJIO XOHTH (¥Ynune)

"HABERE’ «I1O-YPAJIBCKH»*

Abstract. 'Habere’ in Uralic

The paper discusses the modes of expressing the habitive (or existential-possessive)
structure ('somebody has something’) and the possessive attributive construction ('some-
body’s something’) in Uralic languages, their morphological structures and the condi-
tions under which they evolved. The former is a full sentence, whereas the latter is
frequently a syntagme. 1. In Uralic languages two types of constructions are used to
express the idea of possession in a full sentence: a) The possessum is the subject, and
the noun denominating the possessor carries a case ending, which can be either an
adverbial one (lative, locative or ablative), or grammatical (genitive or dative), or it has
no case ending (nominative), or the possessor is followed by a postposition with a
locational function. b) The possession is the objective complement of a verb meaning
‘habere’. 2. In the possessive adjectival structure the possessive adjective is a noun in
nominative or with genitive suffix (or with a locational suffix or postposition). The
possession either carries a possessive suffix or it doesn’t. Uralian languages similarly to
the Indo-European language family do not have an ancient verb such as 'habere’, they
still use the habitive construction with a verb meaning 'esse’ or 'non esse’. Most Uralian
languages indicate the possessive relation on the possessum (as well) of the possessive
attributive construction in the case of a possessor expressed otherwise than by a personal
pronoun. This is done by possessive suffix in the third person (this is the case compulso-
rily in Hungarian, the Baltic-Finnish languages and Lapp don't use possessive suffix in
construction of this type, whereas in other languages of the family this mode of indica-
tion is optional). The Uralic structure indicated on the possessum (as well) and called
by many as izafet, a term borrowed from turcology, has been explained by some as the
impact of neighbouring Turkic languages. However, the author of this paper is of the
opinion that this is likely to be the outcome of a spontaneous internal development
from the age of the Uralic protolanguage. There have been attempts to establish genetic
links between Uralic habitive constructions involving the verb 'esse’ and Indo-European
languages, between the Uralic languages using the so called izafet and Turkic languages,
but these constructions evolved autonomously in the mentioned language families.

Keywords: possessive construction, habitive construction, language contact, Uralic, Indo-
European, Turkic.
0. Habeo-KOHCTPYKIIHH B ypPaJIbCKHX fI3BIKAX

CraTbsl MOCBsiIIEeHa KOHCTPYKIHUSIM, BbIpaxXalOIIUM OTHOILIEHHsI TPUHaAMO-
JIE2KHOCTH (HOCECCHBHbIe OTHOLHeHHH) B ypaJIbCKHUX sI3bIKaX, UX MOp(pO—

*IlorioTHEeHHas! BepPCHsl JOKJIaaa, MpouYuTaHHOTO Ha «KoH(epeHnH 1Mo ypanbCKUM sI3bI-
kaM, nocesamenHo# 100-netuio K. E. Maiitunckoit» (12—16 nosi6ps 2007 r., Mocksa).
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JIOTUYECKOH O(OPMJIEHHOCTH U YCJOBUSIM HUX BO3HUKHOBeHHs. OO6LIeu3-
BECTHOE Ha3BaHUMe UX — habeo-KOHCTPYKLHMH; B HUX CBSI3H Mexay obia-
JaTeseM U o6jagaeMblM 4acTO O4YeHb clladble, OHU HaXOoOsITCs APYT C APYyIroM
B T. H. OTHOILIEHUsIX BHEUIHEH NMPUHAaAJIEXKHOCTH.!

1. Bblpa)l(el-lﬂe MOCE€CCHBHBLIX OTHOLICHHH B ypPaJ/IbCKHX #A3bIKAX

B ypanbcKuX s3bIKax [1Js1 Bblpa)k€HHUs MOCECCUBHBIX OTHONIEHHH HC-
MoJIb3YIOTCSl ABa THINa KOHCTPYKIIHM:
1) cnoBo, o6o3Havalomiee o6jadaeMoe, — IoJAJexallee, CKaz3yeMoe —
rJaroji-cBs3ka B 3-M JiHlle; UMs, o603Hayvalwollee o6JjafaTesis, IpUHUMaET
WU afBepOHalbHOE (JaTHBHOE, JOKAaTHBHOE, aGlaTUBHOE), UJIU T'paMMa-
THUYeCcKoe (HOMHHATHUBHOE [= @], TEHUTHBHOE WJIH TaTHBHOE) MaleXHOoe
OKOHYaHHE, WJIHU XKe 3a CJIOBOM, BbIpakKaloUuM o6JanaTtens, cilelyeTr
rmocjenor. [lanee: a) cioBo, o603Havyamwliee o6jagaeMoe, MojydaeT JUIHO-
MPUTSXKaATeJIbHbINH TMOKa3aTeb WKW HET, 6) B MPENJOKEHHUU HaCTOSIIETrO
BpEMEHH TIJ1arojibHOE CKa3yeMoe eCTb MJIHU €r0 HeT;
2) cnoBo, o6o3Havallnee ob6namaTens, — IOAJexallee, a CJIOBO, 0603-
Hadvalollee o6yajaemMoe, — MpPsIMOe JOIMOJIHEHHUE MPHU TJarojie co 3HaueHUueM
’habere’. 3gecb MOXHO BbIAEJUTH pPa3jiMyvHble MOATHUIBI (CM., HallpuMmep,
Angere 1956 : 159—161; Bartens 1996 : 58-59; Winkler 2003). JTio60i1 u3
HUX MOXET BCTPETHUTBHCs B JIO60M M3 SI3bIKOB TaHHOU SI3bIKOBOH CEMBH,
IMpUYeM HEKOTOPble 6YIyT TOMHUHHPOBaTb. Habeo-KOHCTPYKIIHH OT/I€Nb-
HBIX (PUHHO-YTOPCKHX $I3bIKOB TNPHHSATO TeHETHYEeCKH CBS3bIBaTh C TO-
JOGHBIMH KOHCTPYKIHSAMH B COCEJHUX HHAOTE€PMaHCKHUX s3bIKaX.
ITockonbKy B ypaibCKHUX s3blKax HeT riaroja 'habere’, yHacienoBaH-
HOTO M3 s3bIKa-OCHOBBI, O0JlajlaHHe HWJIM €ro OTCYTCTBHE BblpaxKaeTcs
rjarojaMu 'ecTh, CYIIECTBYeT U 'HET, He CYIIEeCTBYeT HJIHU OTPHUIATEIb-
HOU yvacTuueid. UM, o603Havawoulee obsagaTelsisd, B OOJNbBIIUHCTBE CIY-
YyaeB HMeeT (POPMY OJIHOIO U3 CBOMX Najexei, a CJl0BO, o603Hayvalollee
o6aaeMoe, 4acTo ToJiydyaeT JUYHO-TIPHTSIXKaTeJlbHbIEe MoKa3aTedH (CM.,
HanpuMep, Fokos 1960 : 106; 1961 : 68; Angere 1956 : 159). Takum 06-
pa3oM, ypaibckass habeo-KOHCTPYKIHSI N0 CBOeMY THUIY HallOMHHAaeT
JATHUHCKYI0 KOHCTPYKUHIO mihi liber est '’y MeHs ecTb KHHUTA', B KOTO-
poil 1Js o603Ha4veHUs1 obJyanaTelsi UMeEIOTCs pa3Hble MOPQOJOrHiecKue

1 . HukonaeBa NpHIepXKHUBaeTCs cileaylolleil HHTepIpeTaluH BbIpaXKeHUsl BHEIIHeH
npuHaniexHocTH: «We take core instances of external possession (EP) to be con-
structions in which a semantic possessor—possessum relation is expressed by cod-
ing the possessor (PR) as a core grammatical relation of the verb and in a con-
stituent separate from that which contains the possessum (PM)» (Payne, Barshi
1999 : 3). B habeo-KOHCTPYKIHsIX pedb H/AET O BHEIIHEM MPHUTSIKATEIbHOM OT-
HOILIEHHH, TaK KakK o00JiajlaTeslb M 00JlafaeMoe CTOSIT BIUIOTHYIO APYTr K APYry He B
CUJy HeoOXOIHUMOCTHU, HampuMmep, PUuH. pojalla on kirja 'y mManb4uKa ecTh KHHUIa', HO
HEpyLIUMOe €IMHCTBO He COCTaBJIOT Ja)Ke Torjaa, Korga o6saaaTelb W o6llajaemMoe
CTOSAT PSIOM JIPYT C APYTOM, HAalPUMEDP, BEHT. a fiunak konyve van 'y MalnbuuKa KHH-
ra ecto’ ~ a fiunak van konyve 'y mManp4vka ecThb KHUTaA ~ a fiuknak kionyviik van 'y
MaJIb9MKOB KHHUTa €CTh’ ~ a fiknak van konyviik 'y Malb4uKOB €CThb KHHTA'; CPEIH
BEHIE€PCKHX MpUMepoB, npuBoguMbix WM. Hukomaesoii (Nikolaeva 2002 : 274), omuu
HMeeT MOMOOHYI0 KOHCTPYKUMIO: tudja Isten, mikor lesz vége ennek a kavarodasnak
'Bor 3HaeT, Korjga OyaeT KOHell 9TOMY XaocCy’; HO T€CHbIM, BHY TPEHHUM sIBJIsETCS OT-
HONIEHHE TPHHAMJIEKHOCTH B CIENYIOMHUX MpeLIoReHUusIX: a fiuk kinyve 1j 'kHura
Maab4IuKOB HoBas', *a fitk konyviik 1j 'kuura [Px P13] manbaukos HoBas .
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peuieHuss. CxeMaTH4YHO HUX MOXKHO TMPEACTaBUTH CleAYIOIIUM 06pa3oM:
Nomen-o/Gen/Adv/Postp + Nomen-o/Px + Verbum.

A3bIKKM pa3auyalnTcs U TeM (C MO3UIIMH HCTOPUYECKOTO SI3bIKO3HAHUA),
Kakue MOop(QOJIOTHYeCKHEe CPeICTBa OHH HCHONB3YIOT MAJsI 0603HAYEeHUs
o6JagaTeNsl: €ClM T€HUTHB, TO KaKOH HWMEHHO, Kakoe aJBepOHaibHOE (BbI-
paxkaiolilee MPOCTPaHCTBEHHbIE OTHOIIEHHUS) MajlexXHoe OKOHYaHUE HIIU
MOCJIEJIOr.

CrnoBo, o603Havalollee o6jagaeMoe, B IPUGATITHHCKO-(PUHCKHUX U caaM-
CKOM sI3blKaX HUKOI[a He MPUHUMaeT JIMYHO-NIPUTAKaTeJbHbIA NTOKa3aTellb,
B TO BpeMsl KaK B BEHT€PCKOM HCIIOJIb3YeTCs BCerja ¢ MmokasaTelleM, a B
OCTaJIbHBIX sI3bIKaxX BO3MOXHBI 06a BapuaHTa, B KpalHeM ciiydyae OJHH U3
HUX TOMUHHUPYET.

BonbIMHCTBO ypaibCKHUX SI3bIKOB 3HA€T TOJbKO OOHY KOHCTPYKIIHIO,
B KOTOpPOH MOP@OJIOTHS cJl0oBa, 0603Havalollero o6jagartess, He OTpaKaeT
TOro (pakTa, 4TO o6JlagaeMoe TOCTYyMaeT B €ro BjaJeHHe, HaXOIUTCs B
HEM HWJIH BJlajileHHe TpekpamiaeTcs. [Ipu6anTUiCKO-(DUHCKUE SI3BIKH, €CIIH
U He MocJieloBaTeJIbHO, HO OTPa)KaloT oTHolueHus1. CeMaHTHKY NpeauKara,
He OoTpaxalollero HalpaBJeHHs IBHXeHHs, o npuMepy . KaHracmaa-
MunH (cM., HannpuMep, Kangasmaa-Minn 1984 : 120), s Ha3bIBalo cTaTHYe-
CKOH, a UHYI0 — OHHaAMHYECKOM.

1.1. CratnyeckHe habeo-KOHCTPYKIHH B ypaibCKHX A3bIKaX

CraTtudeckre habeo-KOHCTPYKIIUH B yPaJIbCKUX SI3bIKaX MOXKHO pa3iesiuTh
Ha nBa Tuna: mihi liber est u habeo librum. B mepBoM THIIe BBIENSETCS
HECKOJIBKO TOITHIIOB:2

a) Ipu6anTUuicKO-PUHCKHUE U CaaMCKHUU SI3BIKH MapPKHU-
PYIOT CJI0OBO, 0603HavawIilee 06j1agaTeis, OKOHYaHUSIMUA T€HUTHBA, 1aTUBA,
ageccuBa HIU JokaTuBa: puH. minu-lla [Adess] on lapsi-o 'y MeHs ecTh
pe6eHok’, poja-lla [Adess] on ndlkd-o 'Maib4uk rosioneH (6yKB. Y Mallb4H-
Ka ecThb roion) ~ poja-n [Genl on ndlkd-e to xe, nuB. mi'n nuorimis__ti-
dar-5n [Dat] um briudgana-o 'y Moei caMoi MJlaaliei 109YepH eCTh XKeHUuX,
caamH dam gl'bma-st leggji gol'bma bardne-@ 'y s3Toro 4enoBeka ObLIO TPH
coiHa’ (Laké 1986 : 132), mu-st [Loc] le manna-o 'y MeHsl ecThb peGeHOK’,
mu-st [Loc] dak gal loek buorek beednagdk-o 'y MeHsi ipaBia eCTh XOPOIIHE
co6aku’, caaMlO redve-n [Gen] aaj biesjic-o 'y nuchl ecTh Hopa' (Hassel-
brink 1981 : 323; 1985 : 1072), muw [Gen] mana-o 'y MeHs ecTb pe6GeHOK .
IMpuGanTUiicKo-(PUHCKHI T€HUTUB(-1aTHB) Ha - BOSHUK B PE3YJIbTATE CJIHS-
HUsI TEHUTHBa Ha *-n W naTuBa Ha *-n. CTpyKTypa habeo-npenioxeHus
¢ riaarojoM-cBs3koi: nod. Nomen-Gen/Dat/Adess + Verbum + Nomen,
caaM. Nomen-Loc + (Verbum +) Nomen.

6) Boud X CcKHUe (PUHHO-YTOPCKHE SI3BIKM HCHOJB3YIOT OJs1 0003Ha4e-
HHsI 06JlagaTelisi OKOHYaHHEe TEHUTHBA, KOTOPOe 06pa30Balioch B pe3yibTa-
Te CIHUSAHUSA JABYX Majlexel si3bIKka-OCHOBbl: TEHUTHBA Ha *-n W JaTHBa Ha
*-n (cp. n6.): mopa. ata-nt’' [GenRet] kolmo tejter-enze 'y orua ectb Tpu
nodepu’, Mopad erza-n [Gen] uli suka-zo 'y ap3s (MyKIHHBI) €CTh CyKa’,
uli mazi avaks-ost '’y HHX eCThb OlHa KpacHBas Kypuua’', MopaM mon [Gen]

2 BmecTo cokpameHus cioBa Nominativus Nom u Kak 0OTCY TCTBHE JIHIHO-TIPHTIKAaTETbHOTO
roKasaTessi UCIO0JIb3yI0 3HaK 0.
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ul'it’ vadra kniga-n 'y MeHs ecTb XopolniWe KHHUTH', (erast atat babat
kaftnest,) fkd cora-sna ’(KHIH-GBIIM CTApPUK CO CTapPyXoOM,) y HHX ObLI
coie’, Map. mari-n [Gen] ulmas imno-Ze 'y My>XYHHBI Oblla JOMIanb’,
man-3n [Gen] u kniyd-o ul3 'y MeHns ectb HoBas kuura', (nun-3n [Gen])
1ks5w3-st uke 'y uux Her geteil’. CTpykTypa habeo-nipenioxeHus c
riaaronoM-cBa3koi: Mopa. (Nomen-Gen +) (Verbum +) Nomen-Px, map.
(Nomen-Gen +) (Verbum +) Nomen(-Px).

B) [lepMcCKHe $53bIKH, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET [IPpEBHEE OKOHYaHUE
TEeHHUTHBA Ha *-n, K ONpelesieHNI0, XapaKTepPU3yIoeMy MPHHAIIeRKHOCTh
npejaMeTa, MPUCOEIHHSIOT MaleXHOe OKOHYaHHEe, U3HA4YallbHO BbIpa)KaB-
Iiee TPOCTPAaHCTBEHHbIE OTHOIIEHHUs (aJeCCHB > TE€HUTHB): yIM. odig
adami-len [Gen] vilem kik pij-ez 'y OmHOTO My3KYHHBI ObLJIO 1Ba CbHA',
(min-am [Genl) njl-e van 'y meHst ecTb mo4b’, Komu joma-Ilgn [Gen] (em)
kik njv-e 'y BenbMbl ecTb aBe novepu’, ni-len [Genl em kujim pi-o 'y HuUX
ecTb TpH ceiHA', joma-lgn [Gen] pi-js abu 'y Bonme6HHKa HeT chiHa'. (B
MEPMCKHX sI3bIKaX TaKoe I0JI0XKEeHHEe XapaKTepHO /Jjs CclydvaeB, Koria
o6llafaTessi BeIpaXkaeT CylIeCTBUTEIbHOE, (pOpPMa TEHUTHBA JUIHBIX MeEC-
TOUMEHU HE COIEPXKHUT OKOHYAHHUSI TEHUTHBA, 00Pa30BaHHOIO OT a/1eCCHBA,
Hanpumep, yaMm. mon 's’: minam Gen, KoMu me '’ menam, meam [Genl;
cM. nogpo6nee: Cstcs 2005 : 229—231). CrpykTypa habeo-npennoxeHnus
¢ rnarojgom-cBsa3koi: yaM. Nomen-Gen + (Verbum +) Nomen-Px, koMu
Nomen-Gen + (Verbum +) Nomen(-Px).

r) B o6CKO-yropcKkHuXx si3blKax [1Jisi Bblpa)K€HHsI MOCECCHBHOCTH
HauoOoJee 4YaCTO MCI0JIb3yeTCsl KOHCTPYKIM C riarojom odnamanus. Ha-
psALY C Hell BCTpevyaeTcsl H KOHCTPYKIIHsS C IJIarojioM-CBsI3KO#, B KOTOPOU
CII0BO, BBIpaxKaloliee o6j1agaTesns, eCIU OHO HMEeTCsl, CTOUT UJIH B HOMHHa-
THBE HJIN HalleJIeHO TOCJEe0XKHOM CTPYKTY PO, B XaHTBIIICKOM OHO MOXKET
MoJy4yaTh U OKOHYaHHE JIOKaTHBa: XaHTB je¢yam-na [Locl loy-o wdlhwil 'y
MOEro OTIla €CTh Jomaap , mén-na [Locl wdy-o éntim ~ md-o wdy-am éntim
'y MeHs HeT geHer’, XxanTlO xuj péyat-no [PostpLoc] wdy-e ut 'y My K4uHbI
ecThb JeHbru’, xuj-na [Locl wdy-e ut to xe, mauclO nc'ijc'?r-g pliw-1 alas y
uapsi Gbll CbIH’, piiw-dn @l 'y HUX ecTb cbiH’, jiikd pdl-t [PostpLoc] dwi-
7 alos ’y xeHmHHBI OblTa 104b’, MaHc3 noajor palt [PostpLoc] dk piiw-o
'y uaps ectb oauH chit’, MaHcC faw pal-t-e [PostpLocPxSg3] nomt-o mossa
'y Hero Majio yma'. B MaHCHICKOM sI3bIKe U3BECTHBI MIPUMEPHI, B KOTOPBIX
CJI0BO, BhIpaxarwiiee o6jiafgaTeis, 0603Ha4YaeTCs JaTUBOM-JIaTHBOM: MaHCC
nay-én at-ke sal), jol alilémen ’ecnu He Xaleellb (OYKB. eCId HeT (y Te6sl)
)KajeHus), To yobeM ero’ (Munkacsi 1892—1921 : 85), maucB né-sér jol
tété as-né aro 3a mojab3a B aToM aene?’ (Munkacsi 1894 : 192; Munkécsi,
Kéalman 1986 : 169). CtpykTypa habeo-npennoxeHus ¢ rjiarojom-cBsi3-
koi: xaHT. Nomen-o/Loc/Postp + Nomen-o/-Px + Verbum/ParticulaNeg,
maHc. Nomen-o/Dat/Postp + Nomen-o/-Px + (Verbum/)ParticulaNeg.
o) BeHrepckwuil s3bIK, He 00JlafalOMKH TPEBHUM OKOHYAHHUEM Tre-
HHUTHBA, HCIOJb3yET [Jisi BbIPaXK€HHUsI OTHOLIEHHH MPHHA/IJIEXKHOCTH JIO-
KajJbHOe (M0 MPOUCXOXKIEHHIO) MajlekHoe oKoH4daHue: a fiu-nak ["Gen”]
konyv-e van 'y MalbdHuKa €CTb KHUTa', a fittk-nak ["Gen”] konyv-iik van 'y
MaJIbYUKOB €CTh KHHUTA', az apd nak [’Gen”] hdz-a van 'y oTla eCcTb I0M’,
az apd nak [’Gen’] nincs hdz-a 'y ortua Het goma’. CTpyktypa habeo-
npenjoXkeHus ¢ riarojoM-cBsa3koi: (Nomen-"Gen” +) Nomen-Px + Ver-
bum /ParticulaNeg.
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e)B caMopaguiickKuX sA3bIKax 60Jblllel YacThIO UCMOJB3YyeTcs habeo-
KOHCTPYKIIUS C TJarojoM-cBs3KOi. [Ipu 9ToM THYHOE MeCTOMMEHHE WU
HMsl CylleCTBUTeJbHOE, BRICTYMallde B KadecTBe o6jlanaTelns, Kak mpa-
BHUJIO, UMEIOT (POPMY HOMHHATHBa (B HEHEIIKOM BO3MOXEH U T€HUTHUB, B
KaMaCHHCKOM TOJbKO T€HHTHUB, HO B OTAEJIbHBIX THAJIEKTaX CEJbKYICKOTO
si3plKa o6najaTesb O(POpPMIEH OKOHYaHUEeM JIOKaTHBa HUJU MOCJIENOroM ¢
JIOKaTUBHOU (pyHKIHeH), a o6yaJgaeMoe IOJy4aeT COOTBETCTBYIOUIHU
JUYHO-TIPUTsIKaTedbHbIE NoKa3aTedb (Kum 1990 : 102; Ho B 3-M juue B
CEeBEpPHOCAMOOUICKUX sA3BIKaX 3TO He o00s3aTelbHO). B ceBepHocaMo-
OUHACKUX si3bIKaX B habeo-KOHCTPYKIHUSIX HCIHOJb3yeTCs TakXe Tarol
‘eCcTb, CyIIeCTBYeT , BOSHUKIIUH B pe3yJbTaTe CJIUSHHUS CIOBOCOYETaHHUs
«yKa3aTeJlbHOE MECTOMMEHHE + TJIaroji-CBsA3Ka»: HeH. fands '6bIThb 3JIeCh,
CyIlIecTBOBaTh , IH. tongé(s’) ’6bITh, UMETbCS’, HTaH. 121Sii 'TaM, 30eCb eCTh .

B HeHneunkoMm sa3pike 1) He o6s3aTeNbHO Hajlu4yHe CJIOBa, BbIpa-
KaoIero o6jamatens, B (popMe HOMHHAaTHBa HJIW TE€HUTHBAa KaK IOI-
JIeKAaIlero, B Ka4eCTBE CKa3yeMOro HCMOJb3YIOTCs [JIarojel: tands '6bITh
(30ech), CymiecTBOBaTh, ndes 'ecTh, CylecTByeT WU japkos 'HeT, He
cymecTBYyeT (B Ipe3eHCe MOJIOXKUTETbHAsI (opMa TJIarojia-cBsi3Kd MOXKeT
OTCYTCTBOBaTh), HampuMmep: parka semja-da tarna 'y Hero G6ojblias ceMbs’,
sudbe-o Si%iw nenu-da pdew? 'y BelHKaHa GBIIO CeMb modepei’, man-o
namc-o japku 'y MeHsi HeT enbl’; 2) codeTaHHe «06jajaTeib B popme
JoKaTHBa + o6janaemMoe 6e3 JHYHO-IPUTSXKATEIbHOIO MOKa3aTeJssi» Bbl-
CTyMaeT B POJIM MOJJIEXKAIIEro, B POJH CKasyeMoro — fands 'ecTh, Cy-
mecTBoBaTh’: jan _ ter-ya?nat [LocPl] nob? parka tadebe-e tanewi 'y
JKUTeNel 3eMJIH Obll OTPOMHBIN IIaMaH’.

B HeHeNKOM sI3BIKE B OJTHOH IMOCECCHBHON KOHCTPYKIIMH C «BHY TPEHHEN»
NpPHHAJIEKHOCThIO TaKKe HCIOJb3yeTCsl AaTelbHbIH Nanex: na-kan meti-
da ’ynpsiKHBIE OJIEHH MOEro ctapuiero 6para (6ykKB. 6paTa-Moero ymnpsx-
Hble-ero)’ (Kum 1986 : 55; 1990 : 101). A. A. KuM paccmaTpuBaeT 31echb
CJIOBO Nakan Kak (POPMY T€HHUTHBA, HO OHO MOXKET GbITh TOJBKO (DOPMOK
JaTHBa C JHYHO-NIPUTsXKAaTeJbHBIM IOKasaTeleM (cM. moapo6Ho: Hajdu
1968 : 43—44; Tepemenko 1966 : 381). CtpykTypsl habeo-npenioxeHus
¢ rinarojnoM-cBs3koi: (1) (Nomen-g/Gen/Dat +) Nomen-Px + Verbum u
Nomen-Loc + Nomen-g + Verbum.

B sHen koM sA3blKe o6jagaTesb UMeeT (DOPMY HOMHUHATHUBaA (€CIH
BOOOIIle UCI0JIb3yeTcs), o6jlafaeMoe MPUHUMAET JUYHO-TIPUTSAKaTeNbHbII
MokKas3aTelb, 3a HUM ClledyeT TIJaroj-cBs3Ka HJIH ero OTpHIaTelbHasi
dopma: kutuj te? ponde?-o sidi bunkéyu-6a edayi? 'y HEKOTOPBIX OJeHe-
BOJOB I10 JIBE COGaKH ObiBaeT’, ¢s¢-j dagu 'y MeHsi HeT otua’, (mod-e) ne-j
tonea 'y MeHs1 ecTh XKeHa'. CTpykTypa habeo-nipeajioXXeHHs C TJ1arojoM-
cBsa3koil: Nomen-o + Nomen-Px + Verbum.

B HTaHacaHCKOM s3BIKE MTIOCECCHBHOCTh BBIPAXKAETCS JHIHO-
NPUTSKaTeJIbHBIM IOKa3aTeJeM IIpH CJoBe, BbIpaxkawolleMm o6jagaemMoe
(o6nanaTesb CTOUT B HOMUHATHBE, HCIIOJIb3YETCsl 0YE€Hb PEeAKo), Jajliee clie-
IyeT TJaroy-cBsizka: kuma-ma eitu 'y MeHst ectb HOX . CTpykTypa habeo-
npeayoKeHus ¢ raaronoM-cBsaskoi: (Nomen-o +) Nomen-Px + Verbum.

B cenbKYNCKOM s3blKe TIJarojbl eqo ‘ecTb’ W Cdykiqo 'HeT,
OTCYTCTBYeT OIpefelsioT Hajludyuhe o6NagaHWUs HIH €ero OTCYTCTBHE.
HNmeloTcs nBa Tuna habeo-koHcTpykuuu: 1) Hanu4yue ob6nagatesst B popMme
HOMHHaTHBa He 00513aTeNbHO, 0o6IagaeMoe 0POPMIIEHO COOTBETCTBYIOIIUM
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JMYHO-TIPUTAXKATENbHBIM [OKa3aTeJleM, HallpuMep: naqar dtom enpa 'Tpu
OJIEHsI Y MeHs1 eCTb’, femna-m tapygwa '6paTa HET y MeHs HWIH Man-o
man-ma ek 'y MeHsl eCTh AoM’, mi-@ man-wut tfanga 'y Hac HeT moma’; mo-
JI0OXKeHHe He MeHseTCs, €ClH o6laJaTejeM BBICTYIMaeT HMs CYIIeCTBH-
TeJabHOE: Im-o orep-ta kot ek 'y Moero cbiHa €CTh MHOTO CHJIBI’; 2) BBIMOJ-
HSIOMHE POJIb 06JamaTellsi UMsI CYIIECTBUTENbHOE HIIH JTHIHOE MECTOUME-
HHe B (popMe POAUTETbHOTO MadeXa Ha I0Te apeajia IOMOJHSIOTCS JIO-
KaTHUBHBIM IIOCJIENIOTOM -nan,? a Ha ceBepe — miqit, o6amaeMoe 0poPMIEHO
JUYIHO-TIPUTSAXKATENbHBIM IMOKa3aTeJeM, KOTOPbIH MOXKEeT W OTCY TCTBOBATh:
tendi-nan [PostpLoc] ira-a ep? 'y tebs ectb Myx?’, eraga-nan [PostpLoc]
Jezan i-t 'y ctapuka Obln celH’, iman mikin [PostPLocl ira-ti cdypimpa
'y XKeHIIMHBI He OBbIIO MYXa', CM. Takxe atd-l man-mgqdt [PostpLoc] epa
‘TBOM oJieHb y MeHs1 . CTPYKTYpsl habeo-nipeasioxeHust ¢ riaarojoM-cBsI3KoM:
(Nomen-g +) Nomen-Px + Verbum u Nomen-Postp + Nomen(-Px) + Verbum.

Hmeomuiicss B pacmopsiKeHHH aBTOpPa HE3HAUYHUTENbHBIH MaTepHual
KaMaCHHCKOT O s3blKa CBUIETEJIbCTBYET O TOM, UTO 06J1agaTesb, NpU-
CYTCTBHE KOTOPOTO He 00s3aTeJbHO, UMeET (POPMY T'€HUTHBA, 06/1alaeMoe
2Ke 0(pOPMIIEHO COOTBETCTBYIOIIUM JIMYHO-TIPUTAXKATEIbHBIM MTOKa3aTeIEM.
[IpenuKaTOM B MPEAJIOKEHUH SIBIsIETCs rarof-cBsska: uraz’-n [Genl side
nitka-t i?bi 'y Ypaxa 6bu1o aBe xenbl’, man [Gen] ko?pto-m ibi? 'y meHst 6bl-
Ja ogHa moub’, man [Gen] nuks-m ige '’y Mens ecthb xeHa’. CTpykTypa habeo-
npeajoxeHus ¢ riaaronoM-cBsa3koi: (Nomen-Gen +) Nomen-Px + Verbum.

1.2. Mopdyosiorus ciaoBa-o6nanarelist B cTaTHYeCKHX habeo-KOHCTpyKIHsAX
1.2.1. OnpeneJieHus ¢ rJaroJjioM-cBsI3KoH
Mopd@oJiorusi onpeaelieHus1, XapaKTepU3YIOIIero NpuHaaieXKHOCThb MpeaMe-

Ta, B CTaTHYECKUX YpPaJbCKUX habeo-KOHCTPYKLHUSAX C TJarojoM-CBSI3KOM
NPUBOAUTCS YacTH4HO 1o J. Kanracmaa-MuuH (Kangasmaa-Minn 1993 : 53):

HpHGaJ’[THﬁCKO-CpHHCKHe A3bIK adeCCHB, TEHUTHB

CaaMCKHH JIOKaTUB, TECHUTHB

MOPAOBCKHUH T€HUTHUB

MapHUHCKUH TE€HUTHUB

IepMCKHe TeHTUB (< aJecCUuB), HOMUHATUB
006CKO-yropckue HOMHUHATHB, JIOKAaTUB (B XaHTBHIHCKOM),

HOMHWHATUB, 1aTUB-JIaTUB (B MAHCUHUCKOM),
rnocyuesor (B 060uX s3blKax)

BEHTepCKHUH JaTUB (> "TEHUTHB’
ceBepHOCaMOIHICKHE HOMHHATHB, TEHUTHUB (JIOKaTHB)
103KHOCaMOJHICKHE HOMHHATHB, TEHUTHB, MOCJEIOT

Tak Kak B ypaJbCKHMX sI3bIKax He OblIO MCKOHHOro rjaroja "habere’,
MOXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, UTO yXe€ B Ipasi3blKe OJIsI BhIPaKeHUs
NpPHHAJIeKHOCTHU HCIOJb30Balach habeo-KOHCTpyKIHs, co3gaHHasl C IO-
Moublo anBep6uanbHbix cpencTs (Lakd 1991 : 28; Ravila 1965 : 62); ew
Morya ObITb KOHCTPYKUHMs: Nomen-Dat + Nomen(-Px).

3 [IpHCOENUHSSICh K IMYHBIM MECTOUMEHHAM 1-T0 i 2-T0 ML, CEKBEHIIUS -Ni- Ha CThIKE
MopdeM cokpallaeTcs, HapuMmep: man '’ + nan > manan; tan 'Tel’ + nan > tanan;
teban ‘bl DUPl’ + nan > tebanan.
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H. HukojaeBa Ha OCHOBE aHaJlM3a CIeLHaJbHOH JIUTepaTyphl 110 obuie-
MY sI3bIKO3HAHHIO YTBepXKJaeT, YTO i 0603Ha4YeHUsl BHEIIHeld NMpHUHam-
JeXHOCTH, T. €. B habeo-KOHCTPYKIHH, TOJbKO NPUOAITHHCKO-(PUHCKHUE
s13bIKU Ucnoib3yoT JokaTuB (Nikolaeva 2002 : 275). [laHHoe yTBepKe-
HHUE He COOTBETCTBYeT JeHCTBUTEJbHOCTH: B CAaMCKOM sI3blKe HaloaaeT-
csl mojo6Has e CUTyalMsl, B IEPMCKHUX si3blKaX OKOHYaHHE COBPEMEHHO-
ro reHuTuBa (yIoM. -len, KOMH -lgn) TEpBOHYAJNbHO OBIJIO OKOHYaHHEM
ajeccuBa, TakMe KOHCTPYKUHMH YINOTPeOJsIoTCsA U B 0OGCKO-YIOPCKHMX
sI3bIKaX U B CeJbKYINCKHX JHalleKkTaX. [laHHas Touka 3peHUsl NPUBOJUTCS
IO CUX IOp B XpPeCcTOMAaTHsX NMEPMCKUX S3bIKOB, U3JaHHbIX B OUHIAHIUU
(cMm. Uotila 1938 : 46; Fuchs 1954 : 135; cM. noapo6Ho: Cepe6peHHUKOB
1963 : 53).

1.2.1.1. KOHCTPYKIHH ¢ IPEBHHM JATHBHBIM OKOHYaHHEM Ha *-7

I[Ipubantuiicko-qoUHCKHE, MOPIOBCKHE, MAPUUCKUH U CAaMOIUNCKHE SI3BIKH
peryJjsipHoO UCHojib3yI0T B habeo-KOHCTPYKUHUSIX OKOHYaHHEe FeHUTHBA Ha
*-n ypanbCKOH 3MOXH H/HWIIK TPOIOJIKEHHE TaTHBHOTO OKOHYaHHsS Ha *-n. B
6JIM3KOPOICTBEHHBIX MPUGATITUHCKO-(PUHCKUX SI3bIKAX, B OTAEJbHbIX JTHA-
JeKTaX CaaMCKOro si3bIKa, B MOPIOBCKHX U B MapHUCKOM o6JadaTelb B
habeo-KOHCTPYKIHAX CTOUT B (popMe TeHUTHBa. Mcnonb3yemasi mapajielb-
HO C BbIpaxeHueM pojalla on ndlkd Manb4uk ronoaeH (6yKB. y Majlb4HKa
€CTb rojion)’ CTPYKTYpa pojan on ndlkd To Xe sBlIsgeTCs 60ojiee paHHEH 3a-
ctoiBiIed popmoii (Itkonen 1966 : 310, 6osee moapo6HO: c. 268). U3 coB-
PEeMEeHHBIX MPUOATTHICKO-(PUHCKUX A3BIKOB TOJIBKO B IUBCKOM COXPaHHUJICS
JaTUB Ha -1, Ha (PYHKIIUH KOTOpOro, nmo MHeHHUIO JI. KeTTyHeHa, moBiusin
Jateinick i a3bik (Kettunen 1938 : XLI). U. HukonaeBa uaet nalblie, Mo
ee MHEHHIO, B JIHBCKOM sI3blK€ OKOHYaHHE T€HHTHBa *-n NOJ BIHAHHEM
JaTHIIICKOTO s13bIKa MePEOCMBICIHUIIOCH U CTajlo okoH4YaHHeM gaTuBa (Niko-
laeva 2002 : 277). JaHHOoe BbiCKa3biBaHHE G€30CHOBATENILHO: JI060H clipa-
BOYHUK (PUHCKOTO sI3bIKa HH(MPOPMHPYET O TOM, UTO, HAIPUMEP, B IMpe[-
JoxeHusax tuna hdnen on ndlkd 'on ronoaeH’, pojan on ndlkd 'Manb4uk
rojoaeH’ (popMaHT -1, KOTOPbIH 0003HayaeT o6jazaTesisi U B HacTosllee
BpeMsI CYUTaeTCs OKOHYaHHEeM T€eHHUTHBa, IepBOHAYAIbHO GBI OKOHYaHUEM
HaTHBa (Jajee: OKOHYaHHE T€HHUTHBA *-n OTMAl0 B JTHBCKOM s3bIKE, OHO
YTpadeHO H B 3CTOHCKOM).

C TOYKH 3peHHUs] UCTOPUIECKOH (POHETHUKH N-OBOMY ITAaTHUBHOMY OKOH-
YaHUIO CJIeJ0BaJio UCYEe3HYTh U B JIHBCKOM S$3blKE, HO OHO COXPaHHUJIOCh
6naronaps csoeil pyHknuu (Kangasmaa-Minn 1993 : 47); B npu6anTHiicko-
(PUHCKHX sI3bIKaX UCIOJB3YyeTcs 60yblIell YacThio B habeo-KOHCTPYKUIHAX.
IlaTuBHOE OKOHYaHHE -N C TIEPBOHAaYaJIbHOU JTaTUBHO-TAaTUBHOU (DYHKIIHEH
Havajo OTTECHITHCS Ha 3aJHUM IIJIaH 110 TOH MPUIHHE, YTO UCIIOIb3YETCS,
TOYHEE HCII0JIb30BaJI0OCh MHOTO MOP@EM C KOMIIOHEHTOM -7, Halpumep,
OKOHYaHWs T€HUTHBa, aKKy3aTHBa (< *-m), laTHBa-1aTHBa, HHCTPYKTHBA,
OKOHYaHHE *-7 y JMYHBIX MECTOMMEHHH B JBOUCTBEHHOM 4YHCIe, *-n Kak
rokKa3aTejlb MHOXXKECTBEHHOCTH 00J1ajIlaeMOro B MapajurMe C JUYHO-TIPHU-
TS)KaTeJTbHBIMH OKOHYaHHSMH, -1 KaK Cy(PPUKC UMEH CYMEeCTBHTEIbHBIX
(cM. Ravila 1941 : 75—80; Itkonen 1966 : 267; Laanest 1982 : 169—171; Kor-
honen 1991 : 167; Leskinen 1991 : 28—29; Huumo 1995 : 70; a Takxe Hajdu
1981 : 138; 1987 : 223).
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HecoMHeHHO, 4TO 3TOT (MPHUTSAXKATENbHBINA) AaTUBHBIA -1 BOCXOIHT K
NpaPUHCKOMY IaTHBY, KOTOPBIH, [10 MHEHHIO GOJIBLUIHHCTBA Y Y€HBIX, B CBOIO
odepenb BOCXOOHUT K (PHHHO-YTOpcKoMy jnaTHBY Ha *-n (Laanest 1982 :
169—171; cm. Takxke Posti 1937 : 289; By6pux 1953 : 43, 56—57, 207;
Cepe6pennukos 1963 : 18—19, 65, 84; 1967 : 36; Hajdu 1987 : 223).

1.2.1.2. CpaBHHTE/IbLHO HOBbIe habeo-KOHCTPYKIHH C JaTe/IbHbIM Naae2K0oM

9. Kanracmaa-MuHH o6HapyKHJja MOJIII0XKHUHB MAPUUCKUX NIPEII0XKEHUH,
B KOTOPbIX OKOH4YaHHe naTuBa -lan/-ldn o60o3HavaeT o6namateis B habeo-
npenyioxkeHusix. [loloBHHA MPUMEPOB MOYEPIHYTa B MEePeBOAaX MPOHU3BeE-
neHun o6ubneiickoro xapaktepa (Kangasmaa-Minn 1969 : 39). Ha aToi
OCHOBE MOXHO YTBepXKAaTh, YTO peyb HAeT He 06 €eJUHUYIHOM SIBJIEHHHU,
K ToMy Xe . Beke nmpuBoauT emie npumepsl: kuruk-lan iisok wlo ’y ropsl
€CThb TeHb’, kuku-lan sadanam fiidals(-at) ulo 'y KyKynIKH eCThb, KTO IOCAaHT
nmweHuny (= cesaTenp nmeHuusl) (Beke 1911 : 213). B atoMm ciaoxXHOM
MapHUICKOM TMaJdeXHOM OKOHYaHWHM Ha3aJbHBIH BOCXOMUT K (DHHHO-YTOpP-
CKOMY JIaTHBHOMY OKoH4aHHI0 -7. (Bereczki 1988 : 342).

B koMU sA3bIKEe OKOHYaHHE JaTHBa -/J TakXe MOXKET BbIpa)KaTb MPHTSI-
JKaTelnbHble OTHOWeHHs: zept-as dadg-li ki sujas 'pykKy 3acoBbIBaeT B
KapMaH d4ejoBeka’, jelena carovna-li voz-as jurse puktis... 'OH MOJOXKHI
rojoBy Ha KoJyieHd napeBHbl Enenn’ (Fokos 1957 : 176), luteja zmeja orde
si-li kar ulas i voisngs 'K MoTOMY 3Melo (OHH) MOOOIIJIH, KaK pa3 K OKpanHe
ero ropojaa (6yKB. K JIIOTOMY 3Mel0 HMEHHO K ero ropoay [= emy (annaTuB)
non ropoal mpu6sLIN)’, kare piras a mune kajin sar-1i dvorec-as 'BoiineT
B ropod U moiaeT K napio KauHy B ero nBopen (6yKB. BOHIET B FOpoa U
noiget unapio Kauny (annatus) Bo asopen)’ (Fokos 1957 : 175; cM. Takxke
Rédei 1962 : 203).

H. HukonaeBa mumieT, YTO BEHITePCKHH sI3bIK €IHHCTBEHHBIM CpeIu
(PUHHO-YTOPCKHX [IJIsI 0603HAYEHHsI 06J1aiaTelisi IPH BbIpaXK eHHH BHEITHEN
MIPUHAIJIEKHOCTH UCIIONb3yeT JaTHB, HHOT/Ia B Ka4eCTBEe UCKIIOYEHHUs OHa
npuBoAUT U JUBCKUH s3bIK (Nikolaeva 2002 : 277). Ilo kpaiiHel Mepe,
cleqoBajio Obl 3HAaTb O CYLECTBOBAaHUM (DUHCKOW KOHCTPYKLHUHU minun on
ndlkd s rononen’. Ilo muenuo U. HukonaeBoil, B 00bsicHeHUHu JI. Benké
MPOUCXOXKIEHHUS MPUTSIKaTEeTbHOU (DYHKIIHUA JaTHBa B BEHTEPCKOM sI3bIKE
(BenkG 1979 : 57) coMHeHHUsI BBI3bIBaeT YTBEPXK/JAEHHE O TOM, UTO /TaTHUB
TOJbKO B BEHI€PCKOM HCIOJb3yeTCsl AJs1 BhIPaXKeHHs BHeIIHed Mpu-
Ha/JIeXXHOCTH, U M03TOMY OHa TOXe MPHUCOETUHSETCS K yXe He HOBOMY
MHEHHI0O 0 TOM, YTO BeHrepckas habeo-KOHCTpYKHHsl ¢ o6iagaTesieM B
JaTHUBEe BO3HUKJA, M0 BCEH BEPOATHOCTH, MOJ BJIUSHHUEM APYTHUX SI3BIKOB
(Nikolaeva 2002 : 283—284; Hay1Has npeabicTopus: Simonyi 1914 : 153—
154). O6o3HavyeHne o6aamaTelisi C IOMOIIbIO OKOHYAaHUs maTuBa -nak/-nek
B BEHI'€PCKOM S3bIKE OIHO3HA4YHO SIBJSIETCS CJIEICTBHEM BHYTPEHHETO
PasBUTHs sI3bIKa, (DYHKIIHOHAIBHOU TPENIOCHIIKOH TOMY IMOCIyXun da-
tivus possessivus, U CTpPYKTypa a hdz teteje 'kpbliia noma (= gom [e] +
kpbima [PxSg3])’ onepenuna BO3HUKHOBEHUE CTPYKTYPBI a hdznak a teteje
‘kppima goma (= goma [Dat] + xpeima [Px3Sg.])’ (BenkS 1979 : 57; 1988 :
24—25; cM. Takxke von Gabain 1950 : 97). Bo MHOTHX siI3blKaX BCTpevaloTCs
KOHCTPYKIIHU, B KOTOPBIX TaTHUB (DYHKITHOHAJIBHO GJIU30K TeHUTHBY. IIpo-
Lecc MpuoGpeTeHusi BTOPUIHONH Te€HUTHUBHON (PYHKUIHU ITAaTUBHBIM OKOH-

168



‘Habere’ «no-ypaabcku»

4yaHUueM -nak/-nek B BeHrepckoM si3biKe monpoOHo paccMaTpuBaeT K. Ko-
pommnau (Korompay 1991 : 301—302; cm. Takxe Itkonen 1966 : 268; Havers
1911 : 1—2). Cnoco6HOCTb BEHIepCcKOro JaTHBa Bblpa)KaTb NMOCECCHUBHBIE
OTHOIIEHHUs ONHO3HAYHO IOATBEPXKIal0T ero GIU3KOPOACTBEHHbIE S3BIKU
— XaHTBIUCKHH W MaHcHickui (cm. 1.2.1.3.).

H. Hukonaesa BbICKa3blBaeT NOCTAaTOYHO MPOTHBOPEYHUBble MHEHHUs U
0 mpoHcxoxAeHHHn dativus possessivus B BeHrepckoM ssbike: «the Dative
possessor construction in Hungarian is a likely result of the convergence
with European languages and therefore is relatively recent. It emerger af-
ter the Hungarian Conquest, first probabli in the written language influ-
enced by the Latin texts, although we cannot exclude the influence of the
neighboring languages on spoken Hungarian either» (Nikolaeva 2002 :
283) unu «Hungarian copied the morphology of the neighboring languages»
(Nikolaeva 2002 : 284). B cBsI3u ¢ 3TUM 5 XOTeJ Gbl O6PaTUTh BHUMaHHUE
Ha [1Ba IOJIOXKEeHHUs.
a) IIpennonoxeHue o ToM, 4TO (popMHpPOBaHHUE BeHrepckoro dativus pos-
sessivus MPOU30LLIO O6jarofapsi KOHBEPTEHUUH C «eBpomeWcKumu» (?!)
A3bIKaMH, He JaeT ellle 10BoJa FOBOPUTb O TOM, YTO B BEHI€PCKOM s3bIKe,
10 BCeil BEPOSITHOCTH, pedb UAeT 0 MoJiofoM sABJIeHHH (cM. Korompay 1991
: 301—302).
6) Ha ocHoBe BbicKkaszbiBaHusA M. HukonaeBoil MHe TPYyIHO pPelIUTh, 0POp-
MHuIcs M dativus possessivus B BEHT€PCKOM fA3bIKe Iy TeM KOHBEPIeHLHH
WJIW 1101, BIUSIHUEM APYTUX sI3bIKOB, IOTOMY 4TO 3TH /Ba sIBJIEHUs He OJHO
H TO Xe.

1.2.1.3. O 4yeM CBHIETEe/IbCTBYIOT JaHHbIe 00CKO-YrOPCKHX SI3LIKOB

B atux sA3blKkax JU4YHble MEeCTOMMEHHs] B (pOpMe [aTHhBa BBICTYINAOT B
KayecTBe NPUTSAXKATeJbHbIX MECTOMMEHHH OJs1 0603Ha4YeHus obJyajaTens
MpU eJUHUYHOM ob6JlalaeMoM, HO He B habeo-KOHCTPYKIIUSAX HJIM B KOHCT-
PYKLHUAX C ollpedejieHHeM, XapakKTepU3YIOUIUM IPUHALIeXHOCTb MpeamMe-
Ta, a Kak cKagyemoe, HallpuMep, XaHT. (a) mdnem 'MHe, Moi’: Tamu ma

wykem! — aynac Aiieoii. — Ma HaHe kuHbcena ap pyntuctym! — AHTI,
manam! — ywa Kepeoii. 10 MOs1 Kpowka! — ropopuT MbimioHoK. — Sl
6onblie Te6s pabotan! — Het, Mmosi! — kpuuut CHerups'. Manam — nud-

HOoe MecTouMeHHe 1-ro 1. en. Yucia B popMe HaTHBa, T. €. OYKB. HE 'MOsT,
a 'mMue’ (Koamakosa 1997 : 52; 2000 : 134—135); (6) nayen 'tebe, TBOU',
tuvel emy, ero’, Ho: nayitan 'Bamu’, ninilan 'Bamu, Bac ABouX: fam ftapki
muj napen muj fuvet 'ata 6enka UM TBO, UK ero?’; tam tapket muj naypitan
muj ninitan *>TU 6€JIKW WK TBOU, UIHW Bamu (Bac aB. 4.)?’ (Illteitnun 1980
: 36—37); (B) mdnem 'MHe, Mo#’, mayew 'HaM, Halll’: x0j ewi tam? xoj pitil-
ka? xoj pitilka? a-a? mdnem. mdnpew — s7 lopaA (X03s1iiKa K q1eBOUKe:) "Ubs
3Ta AeBo4YKa? 4bs 9Ta OyTblIKa? 4bs 9Ta OyTblika? A-a? Mosa. (Murtep-
NnpeTupys eaBa CJbIIIHBIA 0TBeT AeBouku:) Hama, — ckazana’ (Schmidt
1988 : 319—320).

B MaHCHICKOM s3bIKe M0JIOXKEHHE C MMOCECCHUBHBIMH KOHCTPYKUHUSIMH
HallOMHUHaeT TaKOBO€ B XaHTHIMCKOM, TaK KaK (DYHKIIHIO IPUTSKAaTEIbHOTO
MECTOUMEHHUS BBINOJHAET OaTHUBHO-JaTHBHas (opMa JIHYHBIX MECTO-
UMeHUH, HanpuMep: MaHcC anaom ’MeHsl, MHe. Mo, tawe ’ero (Acc), emy,
ero’, menmen 'Hac, HaMm, Ham (Dul)’, manaw 'Hac, HaMm, Ham (P11)’: nepak
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anom '6ymara Most’, pisal tawe 'pyxbe ero’, koloy menmen 'noma (IB.) HalH
(mB.)’, salit manaw ’onenn Hamu' (JIsickosa 1986 : 130). Januast cTpyKTypa
XOpOIIO NposiBIseTcs B cueayiomeM npumepe: manclO dm(dn) wapka kirt
kalay, kdsam d sows 'y MeHs1 He GbLIO XKelaHUsl yMepeThb B Kojoaue’. [lpen-
JI0KEHHEe MOXKHO OOBSICHUTb IBOSKO B 3aBUCHMOCTHU OT TOTO, CTOHUT MecC-
TOMMEHHE B HOMHUHaTHBE WJH B JaTHUBe (MOero) xejaHus He OblJIO’ U 'He
ObIJI0 y MeHs XeJlaHus . «emd-n '’ — dopMma 6e3 magexkHOro OKOHYaHUS,
JOIOJIHEHHAs1 MECTOUMEHHBIM CYy P(MUKCOM -7, KOTOpasi OJHOBPEMEHHO sIB-
aseTcss PopMol AaTHBa (J1aTHBA), U B HEH MECTOUMEHHBIH CYPEMUKC -1 U
OKOHYaHHeE JIaTUBa -n CIUIUCh BMecTe» (Beke 1959 : 86). D10 npennoxenue
MOXHO NpPUHATH 3a habeo-nipennoXxeHue, 3a KOHCTPYKIIHMIO €O CJlaGoi,
BHEIHEN MPUHANJIEeXHOCThIO. B CBsI3H ¢ IpUBeIeHHBIMH 06CKO-YTOPCKUMHU
npuMepaMu cM. BeHr. Kinek harapta meg a kezét a kutya? — Nekem! 'Komy
cob6aka yKycuia pyky? — Mue!’

B mancuiickux MaTepuaiax b. MyHkadun B habeo-KOHCTPYKIHUsIX
BCTpevaeTcs o6JafaTelb, 0(POPMIEHHBIH TaTHBHO-IaTUBHBIM OKOHYaHHEM:
MaHCB né-sér jol tété ds-né 'mi haszna van ennek a dolognak? (uto 3a
nosb3a B 3ToM nene?) (Munkdcsi 1894 : 192; Munkacsi, Kalman 1986 :
169). 2. beke NpUBOIUT MOJOGHBIH MPUMEP U3 CBOUX MaTEPHANOB TaKXKe
U3 CeBepHOro aualiekTa MaHcuiickoro sasbika (Beke 1905 : 99); cm. mancC
nay-én at-ke sal, jol alilémen ’eciu Thl €ro He Xalleelllb (= €CIH Yy TeO0s
HeT XaJlocTH), To y6beM ero’ (Munkacsi 1892—1921 : 85). BripaxeHue
nay-én at-ke sal... — cna6asi, KOCBeHHasi, BHENIHsIsI MPUTsXKaTelbHasI
KOHCTPYKLHsI, B KOTOPOH o6lafaTelp uMeeT (popMy JaTHBa-IaTHBA.

1.2.2. Habeo-KOHCTPYKIHH C IJ1arojioM-CBSI3KO0i *6bITh’ B HHI0€BPONEHCKHX
A3BIKaX

B naTHUHCKOM sI3bIKe 1151 BbIpaXKeHUsl IPUTAKaTeIbHBIX OTHOIIEHUH PSAOM
c rjaroyioM ’‘esse’ cTOMT dativus possessivus, eciiH yJapeHue NajaeT Ha
o6namaemMoe: mihi liber est '’kHUTa €CTh Y MeHsI', HO €CJIH MOJ yJapeHUueM
HaxOJUTCs CJI0BO, 0603Havallee 06iagaTess, UCIONb3yeTCsl TeHUTHUB: Pa-
tris est domus 'y otua ecTb aoM, oTuoB aoM’ (Nagy, Kovats, Péter 2001 :
124; Hittrich, Kliment [6e3 rona usmanus] : 125). [lo mHenuio B. XaBepca,
aToT dativus sympatheticus B OTOeJbHBIX HHIOE€BPONEHCKHX s3blKax
(CaHCKPHT, ApeBHETPevYeCKHU) UCTONb3YETCS TOJIbKO C MECTOHUMEHHUSIMU,
U B IepByO ovyepeab C JUYHBIMH MECTOUMEHHUSMH, HO B JTaTHHCKOM
Hapo/HO-Pa3rOBOPHOM si3blKe, B FT€PMAaHCKHX U 6ajTO-CJIaBSIHCKUX SI3bIKaX
dativus possessivus HCHOJb3yeTCA MU C HMEHAaMH CYIIeCTBUTEIbHBIMU
(Havers 1911 : 319). Dativus possessivus unau dativus-sympatheticus (=
Pertinenzdativ; JI. X.) u3BeCTe€H BO MHOTUX HH/0€BPONEHCKUX s3blKaX —
CJIaBSAHCKHUX, FTePMaHCKUX, poMaHCKHUX U JaTbinickoM (Miklosich 1868—1874
: 611; Havers 1911 : 317—319; Beke 1925 : 112; Royen 1929 : 902; Benveniste
1960 : 122—123; Ramat 1986; Rocchi 2003 : 197—200; Anderson 1978 : 54;
cMm. Lass 1997 : 266—267). B HeKOTOpBIX s3bIKaX, KaK PYMBIHCKOM,
ajl6aHCKOM, 60JIrapCKOM, HOBOTpedeckoM, (PYHKLMUH IeHUTHBa U JaTHBa
caunuck (Miklosich 1868—1874 : 605 u ci., 611; Simonyi 1914 : 140; Sand-
feld 1930 : 185—195). B eBpeiickoM s3bIKe 06/afiaTellb TaKKe UMeET POPMY
natuba (Givén 1976 : 59; Fokos 1961 : 72). To, 4to dativus possessivus
He YYXKJ eBPONEeHCKHM sI3bIKaM, CBUIETEIbCTBYIOT MEPEeBOAbl KPBLIAaThIX
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BolpakeHud Ilnasta: nat. homo homini lupus est > HeM. der Mensch ist
dem Menschen ein Wolf ~ aur. man is a wolf to man ~ wtan. ['uomo ¢ un
lupo per laltro uomo ~ pyc. uenogex 4enosexy 604k ~ BeHI. ember (az)
embernek farkasa ~ duH. ihminen on ihmiselle susi ~ acT. inimene on ini-
mesele hunt.

1.2.3. Bo3mMo2kHO€ B3aUMOBJIHSIHHE YPAJILCKHX H HHA0EBPONEHCKHX SI3bIKOB
B MOCECCHBHBIX KOHCTPYKUHSAX C IJIAroJioM-CBSI3KOH ObITh’

B cnenuanpHO# JTHUTepaType O KOHTaKTaxX (PUHHO-YTOPCKHUX U HHIIO-
€BPONEHCKHUX sI3bIKOB B YaCTH MOCECCHUBHBIX KOHCTPYKIIUH, BbIpa’ke€HHBIX
JaTUBOM (JIOKATUBHBIM MPEAJOroM HUJIH MOCJEJI0TOM), HJIH KOHCTPYKIIUH C
omnpenelieHUEM, XapaKTePU3YIOIIUM MMPHHANEeXHOCTh ITPeIMeTa, BBICKa3bl-
BalOTCs MPSAMO MPOTHUBOIOJIOXKHBIE MHEHUSI © HEMOTHUBUPOBaHHbIE COOOpa-
KeHus. [lepBoHavYanbHO B MHIOEBPONEHCKHUX sI3bIKaX, TOUHEE B IMpasi3bIKe,
He 6bLi0 riarosia "habere’. IlocecCHBHOCTB BhIpaxKajiach IJIarojoMm ‘esse’ U
MecTOMMeHHeM, 0603HavalouuM obnagaTesis, B 1aTeabHoM naaexe (I'aMk-
penunse, UBanos 1984 : 288—289).

a) PaccMaTpuBas HCTOPHIO BOSHUKHOBEHHS JaTHIIICKUX U pyccKuX habeo-
KOHCTPYKIIUH, OT[Ie/ibHblEe yUeHble MpeaIoaraioT B HUX (PUHHO-YTOPCKHU#
cyo6cTpaTt uiau agctpat (Misteli 1893 : 74; Veenker 1967 : 117—119; Ki-
parsky 1969 : 15—16; Erd&di, Sz. Kispal 1973 : 59; Stolz 1991 : 73—74; Suho-
nen 1993 : 161), npyrue, Ha060pOT, OTBEPralT JaHHbIC NPEINO0JOXKEHUS
(Bupn6aywm 1997 : 28; Winkler 2003 : 203). MHe kaxeTcs1, npaB D. Bunkuep,
KOrja CYHUTaeT OMIHMGOYHBIM 00bsCHEHHE pPyccKoil habeo-kKoHCTpykuuu
(PUHHO-YTOPCKUM cy6cTpaToM. OH CTaBUT BONPOC, HE SIBISIETCS TH (PUH-
ckas habeo-koHcTpykuus (puH. minulla on... 'y MeHs ecTb’) PyCCKOH Mo
MPOUCXOXKJIEHHUIO, CP. PYC. Y MeHA ecThb... Ho BBUAY OTCYTCTBHUSA [1aJlb-
HeHIuX uccienoBanuil, D. Bunkiep orBeta He naet (Winkler 2003 : 205).
6) Ilo Bcell BEpOSITHOCTH, Ha (DYHKIIMH JIUBCKOTO TaTHUBa MOBJIUSJI JaThIII-
ckuit a3bik (Kettunen 1938 : XLI; Nikolaeva 2002 : 277; Winkler 2003 :
205).

B) [lo Toii mpu4YuHEe, YTO B XAHTBIHCKOM s3blKe 006JanaTelib BblpaKeH
JOKaTHBOM, D. BuHKIIep mpenamnoiaraet, 4TO TaHHAsi KOHCTPYKIHS CBOUM
MPOUCXOXKIEHHEM 00s13aHa BIUSIHHUIO pycckoro sizbika (Winkler 2003 : 201).
r) T. Puse (Riese 1990 : 179) u 2. Bunukiaep (Winkler 2003 : 201) nonaraiot,
4TO MocJjenoxHasi habeo-KOHCTPYKIIMsi B MAHCHHCKOM $I3bIKE MOTJa BO3-
HUKHYTb O] BIUSHUEM PYCCKOTO sA3blka. D. BUHKJep noaBepraeT oCHOBa-
TelbHOH KpuUTUKe MHeHue P. BaprteHc (Bartens 1996 : 63), coriacHo Ko-
TOPOMY MaHCHHCKYIO JIOKaTUBHYI0 habeo-KOHCTPYKIIHIO Hellb3sl paccMaT-
pUBaTh Kak pe3yJbTaT PYCCKOrO BJIHSAHHS, TaK KaK B XaHTBIHCKOM €CTh
ee JKBHBaJeHT (o6ianaTelb CTOUT B JIOKAaTUBE HIH HCIOJb3YyETCS C
I0CJeJIoroM B JJOKaTUBHOH popme). Ho P. bapTenc npasa B TOM, 4TO HEeT
HEO06X0IUMOCTH BUAETh 3[eCh PYCCKOE BIHSIHHE.

n) ITo muenuio . BuHkjepa, mocjiejioXHasi CHHTarMa B IOCECCHUBHOM
KOHCTPYKIIUH B CEJIbKYIICKOM $I3blKE€ TaKKe MOTJla BOBHUKHYTb I0/I BJIUsI-
HUEM pPYCCKOTO si3bIKa, T. €. B CEJIbKYIICKOM K JpeBHEH KOHCTPYKIIHH
'0JIEHb-MO# €CTb’ TIpHCTIOCa6IUBAETCsI COOTBETCTBYIOIIEE PYC. Y MEHA, HO
[IPU 3TOM COXPaHseTCsl IMYHO-IIPUTsIKaTelbHbIH MokadaTedb (Winkler 2003
: 201).
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SI3bIKHM, B KOTOpBbIX riaroi 'habere’ oTcyTCTByeT, BblpaKaloT MPHUTSI-
KaTeJlbHOCTh, KaK IPaBUJIO, KOHCTPYKIUSIMH C JIOKATHBHBIMU OTHOIIIEHH I~
MH (Rocchi 2003 : 196); 3To KacaeTcsi U 06CKO-YTOPCKUX SI3BIKOB, TaK KakK
’habere’ B HUX siBJieHHe TO3[Hee U elle CEerojHs COXpaHseT CBOe H3Ha-
4JaJlbHOE 3HadeHHWe 'JepxkKaTh, comepxkaTh . [lo mHenuio A. [lamueca, da-
tivus possessivus uMeeT (cerogHs) crneuudpuieckylo dyHkuuo: «la topi-
calisation du PSM [= possessum; JI. X.] et la marque des relations in-
hérentes a l'intérieur du romaine personnel vis a vis du PSR» [= possessor;
JI. X.] (Pamies 2002 : 83). Ha Moii B3rjsi[i, 9TO MOXET KacaTbhCs TOJbKO
TeX SI3bIKOB, B KOTOPBIX KaK aJlbTepHAaTHBa BBICTYHAaT habeo-KOHCTPYK-
uuu U c raaroyiom 'habere’, u ¢ dativus possessivus. B ciydae pycckoro
U HEKOTOPBIX YPAaJbCKHX SI3BIKOB, B habeo-KOHCTPYKIIHSAX KOTOPBIX 06Ja-
JaTeib 0603HaYaeTCs JOKAaTUBHON KOHCTPYKIUHEH C IPEeIJIOTOM HIH KOHCT-
PYKIHSIMHU C JIOKATHBOM HJIH C TIOCJIEJIOrOM B JIOKaTHBE, MOXHO TPEIo-
JlaraTh KaK BIHUSIHUE: PYCCKUH SI3BIK > OTHEJbHBIE ypalbCKUE SI3BIKH, TaK
U o6paTHOe BJHUsIHHE: OTHeJbHBblE ypalbCKHe SI3BIKH > PYCCKHH S3BIK.
OnHako Mog06GHblE KOHCTPYKIIUH YPaldbCKUX W HHIO0EBPONEHCKHUX SI3BIKOB
MTOJIHOCTHIO HE3aBUCHUMBI IPYT OT ApyTa.

2. YpaabCKue KOHCTPYKIHH ¢ rjarojom habere’

B ouHCKOM s3blKe UMeeTCs habeo-KOHCTPYKIHs C TepPeXOaHbIM
riaarojioM (omistaa 'BllaneTh, Y HETO €CTh’), HaIpuMep: poika omistaa kir-
Jjan ’y Majlp4uKa eCTh KHHUTA .

B caaMcKoM s3bIKe TakXe HCIOJb3yeTCss KOHCTPYKIIUA C Tepe-
XOIHBIM TJIaroJIOM, BO3MOXKHO, Taxke Jallle, YeM B (DHHCKOM si3biKe (caamH
adnet, caamJI atnet, caamlO utnedh) 'ucnonb3oBaTb, MPHUCIOCOGJSITh; CO-
nepxathb, UMeTh’): caaMH ané gierldavdsvuoda! ’6ynb Teprneaus Ko MHe!’,
caamMlO Laara bienjem atna ’y Jlapca ecTh co6aka’.

MapuiicKoMYy s3bIKYy TOXe He Yyxk/1a habeo-KOHCTpYKIIUs C Tiepe-
XOJOHBIM TiaronoM (kucem 'JTOBUTH, mepkaTh, comepkaTb’: coora-m [Acc]
kucem 'y MeHsi ecTb Jiec (= s COmepxXKy Jjec)).

B 06CcKo-yropcxkHuXx s3blKax IJIsI BbIpakeHUs] TMPHUTSIKATeIb-
HOCTH B OCHOBHOM HCIOJIb3yeTcsi riaroi "habere’ (xauTtB tdja- ~ t0j-,
manclO gris-, maucC oris-), nanpumep, xautB [0y tdjawsl by 'y Hero ecTb
nomans’, MauclO Salkhan-md dncast 'y HUX OblLIO TIoJie noj peny’, MaHcC
luw-o onsi 'y Hero ecThb Jjoinanpb’. XaHTBICKHE TJIarojbl Bax., BO. fdja-,
Cypr., WpT., Ka3. U T. O. tdj- 'BlafieTh, Y HEro ecTh; COOAEpPXKaTh U
MaHCHUCKHE TJIaroJibl TaB. gnc-, MaHcC 0ns- U T. 0. 'MMETh’ NMepBOHaYalb-
HO HUMeJIH 3HayeHue 'IepxXKaTb, COdep:KaTb, HOCUTH', Cp. XaHT. TpIo. imi
ney, rom 1Jj 'KeHIIHHa poaHNa pe6eHKa’, Tpio. tdjdm, WUpT., Ka3. tdjom
‘TIOHOIEHHBIH, HCTaCKAaHHBIH, HCIOJb30BAHHBIN (OI€XOa, HHCTPYMEHT H
T. 1.)’, MaHc. TaB. Supt khdltérém ridrtim dnciu wepes Hero 3akUHyIH MOCT,
isont gnicon dmdnmi! ‘nymait 060 MHe! (= IepXH MeHs B cBoeM ywme!),
nawawsam kiil kwirt gncap,’MeHst Hadalu coaepkaTb B KOMHaTe', CP.-J03.
kwdn-dnsi "BLIHOCHTD, TOHOCHTH (peGeHKa)'.

B BeHTepcKkoM sg3blke B3HaueHUH riaroja habere’ ucnonb3yior-
cqa bir 'BiameTb, UMeTh, NIOJb30BaThCs , birtokol 'BaneTs, o6nagaTh’ U ren-
delkezik vmivel ’pacnonaratb, o6nanaTh, BJadeTh’, B TOM 4YHCJE M0A006-
HYI0 (DYHKIIHIO HMe€eT Iaron fart ‘nepxath, COIepxkKaTh, UMETh : a Magyar
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paraszt mindig tartott disznot 'y BEHTepCKOro KpecThsHHHa Bcerjaa Oblla
CBUHBS (= BEHT€PCKHU KPECThsSIHUH BCeriaa aepxkaj CBUHBIO) .

B HeHelmKOM s3blke NPHUTIXKATEIbHOCTh MOXKHO BBIPa3UTh C
MOMOIIIBIO TJIarojia mec 'colepkaTth, BIamgeTh, 06/1anaTh’, HaipuMep: kolyos-
wa? 17 me?pa ’y HaIIero KoJixo3a €CTb OJIEHH .

B HraHacaHCKOM s3blKe JIJIsi BbIpaXeHUsI NMPUTIXKATETbHOCTH
nMeloTcs ABa raaroia "habere’: xonsi ‘BraneTs, o61anaTs’ U pudasa To Xe:
nakiiro kuadiimu niio xonti 'y Hero ecTb TPU CbiHA', Mana sadaa-m-ti yu-
datum ’Balii TOPOTH B MOUX pyKax .

B cexpkyncKOoM si3bIKe IJaroi werigo '1ep:XKaTh HMeeT 3Hade-
nue "habere’: kapitalistit muntik wlast’ weratit '(B pykax) y KanuTalHuCTOB
BCSI BJTaCTb, KAlTUTAIMCTH BIANEIOT BCEH BIACcThio , man ukon aatam wuere-
sam tie aatam tjanga ’st npexme nepxKaj ojeHel (ed. 4.), Tenepb y MeHs
ojleHel (en. 4.) HeT .

B mocTynHBIX aBTOPY KaM acCHHCKH X HCTOYHHKaX CJIEIOB, CBU-
JeTeJbCTBYIOUIMX 00 HUCIOJNb30BaHUU rJaroja 'habere’, He ynganoch o6Ha-
PYXHUThH.

3. 3akJ4yeHue

Ypanbckue sI3bIKH [1J151 BBIPaXKEHHU s IOCECCUBHBIX OTHOUIEHUH UCIONB3YIOT
B OCHOBHOM KOHCTpYKUHIO 'mihi liber est’, nepudepudecku BcTpedaeTcs
U ’habeo librum’. B s3bikaXx, B KOTOpPBIX OTCYTCTBYeT rJjaroa “habere’,
NPHUTSXKAaTeJIbHOCTh, KaK MPaBUJIO, Bblpa)KaeTcsi KOHCTPYKLHEeH ¢ JOKaTH-
BOM, Yallle C a1eCCUBOM, NOA06HY0 (PYHKIIUIO BO MHOTHUX YPaJbCKHX SI3bl-
Kax UMeeT W JaTHB. B oTHeNbHBIX ypajJbCKHUX sI3bIKAX TJIAroJibl HCIOJb-
3yeMmble B 3HaueHUH "habere’, BOCXOIAT K IjarojaM co 3HaueHHeM 'tenere’.
B s3pIKax, B KOTOPBIX BCTpedanTcsi habeo-KOHCTPYKIHU Kak C TlIarojioM
habere, Tak U ¢ ZaTUBHBIM NpPUTsXKaTeNbHBIM, dativus possessivus UMeeT
cnenuduUIecKylo (DYHKIHIO: TOMUKalU3alus o6jagaeMoro U yka3aHue Ha
ero WHrepeHTHOEe OTHOIIEeHHEe K o6JamaTelNlio B JIHIHOHN cepe.
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LASZLO HONTI (Udine)
"HABERE’ ”AUF URALISCH”

Im Aufsatz werden die Arten der habitiven (existential-possessiven) und der pos-
sessiv-attributiven Konstruktionen der uralischen Sprachen (jemand hat etwas’ bzw.
‘etwas von jemandem’) sowie ihre morphologische Gestaltung und Herausbildung
erortert. Die erste Art ist ein voller Satz, die zweite ist des Ofteren ein Syntagma.
1. Es gibt zwei habitive Konstruktionen:

a) Das Besitzwort ist das Subjekt, der Besitzer ist ein Nomen entweder mit einem
adverbialen Kasussuffix (Lativ-, Lokativ- oder Ablativsuffix) oder mit einem gram-
matikalen Kasussuffix (Genitiv- oder Dativsuffix) oder ohne Kasussuffix (d. h. im
Nominativ) oder eine Postposition lokativer Funktion folgt dem Besitzer.

b) Das Besitzwort ist die Erganzung als Objekt eines Verbs "habere’.

2. Das Possessivattribut in der Konstruktion ist meistens ein Nomen im Nomina-
tiv oder Genitiv, seltener ist es ein Nomen im Lokativ oder ein Nomen mit loka-
tiver Postposition, das Besitzwort hat entweder ein Possessivsuffix oder es hat
keines.

Die uralischen Sprachen — ahnlich wie die indoeuropaischen — haben kein
uraltes Verb "habere’, meistens verwenden sie in habitiven Konstruktionen die Ver-
ben ’esse’ und ‘non esse’.

In den meisten uralischen Sprachen wird das Possessivverhiltnis auch am Be-
sitzwort auch im Falle, wenn der Besitzer nicht durch ein Personalpronomen aus-
gedriickt wird, bezeichnet, und zwar durch das Possessivsuffix der 3. Person (im
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‘Habere’ «no-ypaabcku»

Ungarischen ist dieses Verfahren obligatorisch, im Ostseefinnischen und Lappi-
schen ist es unbekannt, in den iibrigen uralischen Sprachen ist es optional). Die
possessiv-attributive Konstruktion, in der das Possessivverhaltnis (auch) am Be-
sitzwort markiert ist, wird des ofteren als Izafet bezeichnet und ihre Entstehung
wird als Ergebnis des Einflusses der benachbarten Turksprachen erkldrt. Hinge-
gen nach Meinung des Verfassers der vorliegenden Arbeit handelt es sich hier
héchstwahrscheinlich um eine spontane, wohl schon in der uralischen Grundsprache
vollzogene innere Entwicklung.

Es gibt Ansichten, nach denen die uralischen habitiven Konstruktionen mit
dem Verb ’esse’ unter dem Einfluss benachbarter indoeuropaischer Sprachen, die
sog. uralischen Izafetkonstruktionen unter dem Einfluss benachbarter Turksprachen
entstanden seien. Beide Typen miissen hingegen unabhédngig von einander in den
genannten Sprachfamilien zustandegekommen sein.
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